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Fagor Ederlan, S. Coop Ee'?f‘b&?w 80639158 2000 . estina / To
Do Dare’ : 05.06.2025 2 bl Cistomer: Magna PT S.p.A.
Direccion: . . . ) .
Del.address: Via dei Ciclamini, 4
Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:381428
Codae: s Pl B Modugno Bari 70026
: a i H .
Code : 91000014 Short name © LKW WALTER Internationale Italia
Diroccitn: - PlaoNb  : 0130JFZ Rt
Address : Poligono Kataide Remolque Center
Poblacion: Remoc.plate : HROB 6221 Puerta de descarga:
City Mondragon 20500 Unloading point
Unidad 8 % .
Eiiﬁmry ! Espafia Del Unit. "% Tran sp. ind.p. carr. Eg?rftmofdiocngmg%ﬁ 214249
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Referencia / Reference Denominacién / Description Enviada Recibida + MUnit Referencia Bultos Etiqueta ICant/Bull Order Nb. Poc. | Comments
Delivered Received - Reference Box Label [Qty/box
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantita diciiarata: A&e
Quantita effgttiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imij alli:%
Conformita Jile schade dimballo: [3¥]
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Totat ot waight 1.875,060 Total brut waight : 2.312,460 Total Nb.of palcts or contamers; . 006
= 4+-MAG EL s.rl.
-0126 Modugno (BA)
Conforme / Assigned
Observaciones: Proveedor / Supplier Recepcion / Receiver Almacen /Warehouse Transportista / Carrier
Comments El resp ble de la ga del residuo de o
usado,para su correcta g sera el p dor final. . A DT NA 1 1 G ' U 2025
SIGNET BY ROMAN MARTICORENA
T Responsability for the correct envii / of "
packaging residue or used packaging material falls with -~ ) J cagor Ede .‘an KOO s E‘ B / ~. 1 1
' the final recipient. g /M Fagor Ederl A RiCgud oo LU fiserva d.| R
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TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.° 1 del Libro de Cooperativas, Folio N.° 167, Hoja N.° 18, Inscripcién 1.* - C.I.F. ES/F/20025292

Registro de productor de productos: ENV/2023/000003102 Pag.: 1 / 1




C.M.R. C.M.R. C.M.R. C.M.R. C.M.R. C.M.R. C.M.R.

C.M.R.
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i 4 CLL LR Marque el que proceda CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANCIAS
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1 Cargador contractual (CIF, nombre, domicilio) / Chargeur (TVA, nom, adresse) / Contactual charger (VAT, name, address) 3 E Es‘em"?"wg;e ‘é“;dal ‘:a . mal
obstante a a usula contraria,
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i Mercancias por Carrretera (CMR). CARTA DE PORTE

Ce transport est soumis, non obstant toute clause
contraire, 4 la Convention relative au contrat de transport  Este transpote queda sometido, no obstante a toda
international de marchandises par route (CMR). cléusula contraria al convenio sobre el contrato de
This carriage is subjet, notwithstanding any clause transportes, segun Real Decreto-ley 3/2022, de 1 de | o

to the contrary, to the Convention of the Contract for Marzo de 202_2 (BOE-A-2022-3290) /o modifica-
the International Carriage of goods bly road (CMR). ~ ciones posteriores a la orden.
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2 Consigr io (CIF, nombre, icilio) / Destinataire (TVA, nom, adresse) / Consignee (VAT, name, address) Porteador (CIF, nombre, domicilio) - Transporteur (TVA, nom, adresse) - Carrier (VAT, name, address)

TransDIOR, SL

C/ Francisco Aritio, 40

“aHSDIOR 19004 Guadalajara Espana
\ GUADALAIARA - ESPARA

Tel. +34 949 24 73 41
Fax: +34 949 21 07 73
Web: www.transdior.com

C.I.F.: ES B19197078 &

CARTA DE PORTE
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Lugar de entrega de la mercancia (lugar, pais) Referencia Transportista MATRICULA
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S 9| 6 Marques et numéros 7 Nombre de colis 8 Mode d’emballage 9 Nature de la marchandise 10 Ne@ statistique 11 Poids brut, kg. 12 Cubage m3 298
883 9 i L, KG. &=
3 ‘g g Marks and numbers Number of packages Type of package Nature of goods Statitiscal number Gross weight in kg. Volume in m3 g : & m
oo =05
232 323
S3F o83
= O
358
s O
S gg¢
+ 55a
- 32s
o~ =3
=3
+ 35 F
= 885
933
2od
> T S=c
s B HH
@, 9 9%p
3% .-=| @ CARGADOSPOR EL REMITENTE REMESAS AL REMITENTE ENTREGADOS AL DESTINATARIO  DEVUELTOS POR EL DESTINATARIO  NO DEVUELTOS, A RECOGER " 3 =
S o3| [ |CHARGEES CHEZLEXPEDITEUR) |  REMISESAL EXPEDTEUR LIVREES AU DESTINATAIRE | | RENDUES PAR LE DESTINATAIRE | | NON RENDUES, A REPRENDRE MERCANCIAS PELIGROSAS WSMCEN%&PEWUM 2 5 3 '_
288| Z 283 (0
HE 210
>3 & (ADR")  CLASE ag §
w0 Classe Chiffre Lettre % i § %§ 53 nl
L Class Number Letter (ADR*)  Documentos anexos y/o precisiones concretas: S2 5
] = b7 A
13 Instrucciones del remitente / Instructions de I'expéditeur / Sender’s instructions 19  Estipulaciones particulares / Conventions particuliéres / Special agreements =< g <% D
o
29
52 T3 g
Q%B 8=
2 -
528 23 b=
[ 4 Qw
338 g2
Sgf =8
B8 o s 8 <
= Q o —
E - =
e D —
833 720
1] ah " @3
é § 1] 13 bis Instrucciones y reservas del transportista / Instructions et reserves du transporteur / Instruction and reserve of carrier il
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E s 5 oo Anpagarpor: Remitente Moneda Consignatario
ownd To be paid by: Sender's Currency Consignee
g §, % Precio del transporte:
S=E& Carriage Charges:
§2° Descuentos:
B3 Deductions:
:: ; ° Liquido / Balance
Suplementos:
Supplem, Charges:
8ahstos accesorios:
ther expenses:
14 Forma de pago / Prescriptions d'affranchissement / Form of payment i
EI Porte pagado / Franco / Carriage paid TOTAL:
Porte debido / Non franco / Carriage owed 15 Reembolso / Remboursement / Cash on delivery
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21 Etablie a le 2.02
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Place

SIGNED BY ROMAN MARTICORENA
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® Modelo Registrado por Gestién Transporte VAT Consulting S.L. Pedidos: cmr@gtvat.es - 968 968 420




